VICKERS ELITE BATTLESIGHT FOR M&P® - WILSON COMBAT
VICKERS ELITE BATTLESIGHT FOR S&W M&P, BLACK

The high-profile Vickers Elite Battlesight for the Smith & Wesson M&P® has a
.145" wide, deep U-Notch for optimum sighting in low-light, dynamic range
conditions and is a perfect match to our .125” wide front sights. The concave,
non-reflective rear blade is serrated 40 lines per inch, while the notch area is
recessed into a semi-circular pocket for a crisp, protected sight picture. A
hardened set-screw ensures this sight will never shoot loose under the most
demanding conditions. This snag-free rear sight also has a shelf shape that
enables one-hand slide cycling or malfunction clearance and a rugged, non-
reflective matte black parkerized finish. NOTE: Sights may require minor
fitting and may not be returned after installation. The Vickers Elite Smith &
Wesson M&P® Sight set requires the use of a .165" tall front sight for all
barrel lengths/calibers (9mm, .40, .357, 45 ACP) except for Smith & Wesson
M&P® PRO/longside versions that use the .180"” height. Because of factory
variances, sights may require minor fitting and may not be returned after
installation. Not compatible with the S&W Shield® pistol. Wilson Combat
Vickers S&W M&P rear sights are not compatible with factory M&P Pro C.O.R.E
(Competition Optics Ready Equipment) slide models due to the rearward
relocation of the sight dovetail position.

Attributes

e Name: WILSON COMBAT VICKERS ELITE BATTLESIGHT FOR S&W M&P, BLACK
e Manufacturer: WILSON COMBAT

e Product no.: 965000261

e Mfr. No.: 761B

e Make: Smith & Wesson

e Model: M&P

¢ Sight Color: Black

e Style: U-Notch

¢ Delivery weight: 0.018kg

e UPC: 811826022165

Item details

Made in USA
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Vickers Elite Battlesight fur M&amp;P®
Sicherheitsanleitung

Einfuhrung

Vielen Dank, dass du dich fir das Vickers Elite Battlesight flr deine Smith &amp; Wesson M&amp;P®
entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Informationen, um eine sichere
und effektive Nutzung des Produkts zu gewahrleisten. Bitte lies diese Anleitung sorgfaltig durch, bevor du mit
der Installation und Nutzung beginnst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Produktsicherheit: Stelle die sichere Verwendung sicher, indem du alle Anweisungen befolgst. Dieses
Produkt ist fir bestimmte Feuerwaffenmodelle konzipiert.

Erweiterte Riickrufe: Halte dich (iber Riickrufe oder Sicherheitsmitteilungen zu diesem Produkt
informiert.

OnlineShopping: Achte beim Kauf im Internet darauf, dass der Handler die Sicherheitsstandards einhalt.
Besondere Verbraucherfokus: Dieses Produkt ist nicht fur die Verwendung durch Kinder gedacht.
Halte es auBerhalb der Reichweite von Minderjahrigen.

EUKontaktstelle: Bei Sicherheitsanfragen wende dich bitte an die entsprechende EUKontaktstelle.
Schnelle Warnungen: Uberpriife die Plattform Safety Gate der EU auf Updates zu unsicheren
Produkten.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fur die Nutzung

Installationswarnung: Das Vickers Elite Battlesight kann eine geringfligige Anpassung erfordern. Eine
unsachgemale Installation kann zu Fehlfunktionen oder Verletzungen fihren.

Kompatibilitat: Stelle sicher, dass dieses Sight mit deinem spezifischen M&amp;P®Modell kompatibel
ist. Es ist nicht kompatibel mit der S&amp;W Shield ® Pistole oder den Fabrik M&amp;P Pro C.O.R.E
Schlittenmodellen.

SchieBbedingungen: Verwende dieses Sight bei geeigneten Lichtverhaltnissen. Das Design ist fir
Umgebungen mit schwachem Licht optimiert.

Wartung: Uberpriife regelméaRig das Sight auf Anzeichen von Beschadigungen oder Lockerungen. Eine
gehartete Schraube wird bereitgestellt, um zu verhindern, dass das Sight sich lockert.

Benutzung mit einer Hand: Das Design ermdglicht das EinhandZyklus des Schlittens oder das Beheben
von Stérungen. Ube diese Technik sicher.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

1.

2.

3.

Vorbereitung:

o Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vor der Installation entladen ist.
o Sammle die notwendigen Werkzeuge (nicht im Lieferumfang enthalten) fir die Installation.

Installationsschritte:

o Entferne das vorhandene Hinterkimmensicht von deinem M&amp;P®.

o Richte das Vickers Elite Battlesight mit dem Dovetail deiner Feuerwaffe aus.

o Sichere das Sight mit der bereitgestellten Schraube. Achte darauf, dass es richtig angezogen ist,
um Bewegung zu verhindern.

Uberprifung nach der Installation:



o Uberpriife nach der Installation visuell, ob das Sight fest sitzt.
o Teste die Ausrichtung des Sights mit deiner Feuerwaffe, um die korrekte Installation zu bestatigen.

4. Nutzung:

o Achte beim Zielen darauf, dass dein Sichtbild klar und ungehindert ist.
o Ube das Zielen bei schwachem Licht, um dich mit den Fahigkeiten des Sights vertraut zu machen.

Entsorgungsanweisungen

¢ Entsorge alle Verpackungsmaterialien gemaR den lokalen Vorschriften.
e Wenn das Sight beschadigt oder nicht mehr verwendbar ist, entsorge es in Ubereinstimmung mit den
lokalen Vorschriften fiir Elektroabfalle.

Kontaktinformationen fur weitere Unterstutzung

Flr Fragen oder Anliegen zum Vickers Elite Battlesight wende dich bitte an die entsprechenden Kontaktstellen,
die vom Einzelhandler oder Hersteller bereitgestellt werden.

Vielen Dank, dass du Sicherheit und Compliance bei der Nutzung des Vickers Elite Battlesight fir deine Smith
&amp; Wesson M&amp;P® priorisierst. Deine Aufmerksamkeit fur diese Richtlinien wird dazu beitragen, ein
sicheres und angenehmes SchieBerlebnis zu gewahrleisten.



Vickers Elite Battlesight for M&amp;P® Safety
Instruction Guide

Introduction

Thank you for choosing the Vickers Elite Battlesight for your Smith &amp; Wesson M&amp;P® firearm. This
guide provides essential safety instructions and information to ensure safe and effective use of the product.
Please read this guide carefully before installation and use.

General Safety Guidelines

Product Safety: Ensure safe use by following all instructions. This product is designed for specific
firearm models.

Enhanced Recalls: Stay informed about any recalls or safety notices regarding this product.
Online Shopping: When purchasing online, ensure that the retailer complies with safety standards.
Special Consumer Focus: This product is not intended for use by children. Keep it out of reach of
minors.

EU Contact Point: For any safety inquiries, please refer to the appropriate EU contact point.

Rapid Alerts: Check the EU's Safety Gate platform for updates on unsafe products.

Specific Safety Precautions for Use

Installation Warning: The Vickers Elite Battlesight may require minor fitting. Improper installation can
lead to malfunction or injury.

Compatibility: Ensure that this sight is compatible with your specific M&amp;P® model. It is not
compatible with the S&amp;W Shield® pistol or factory M&amp;P Pro C.O.R.E slide models.

Shooting Conditions: Use this sight in appropriate lighting conditions. The design is optimized for
lowlight environments.

Maintenance: Regularly check the sight for any signs of damage or loosening. A hardened setscrew is
provided to prevent the sight from loosening.

Usage with One Hand: The design allows for onehand slide cycling or malfunction clearance. Practice
this technique safely.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

o Ensure the firearm is unloaded before installation.
o Gather necessary tools (not included) for installation.

Installation Steps:

o Remove the existing rear sight from your M&amp;P®.

o Align the Vickers Elite Battlesight with the dovetail of your firearm.

o Secure the sight using the provided setscrew. Ensure it is tightened properly to prevent
movement.

Postinstallation Check:

o After installation, visually inspect the sight to ensure it is firmly in place.
o Test the sight alignment with your firearm to confirm proper installation.

Usage:



o When aiming, ensure that your sight picture is clear and unobstructed.
o Practice aiming in lowlight conditions to familiarize yourself with the sight’s capabilities.

Disposal Instructions

¢ Dispose of any packaging materials in accordance with local regulations.
¢ If the sight is damaged or no longer usable, dispose of it in a manner that complies with local electronic
waste regulations.

Contact Information for Further Support

For any questions or concerns regarding the Vickers Elite Battlesight, please refer to the appropriate contact
channels provided by the retailer or manufacturer.

Thank you for prioritizing safety and compliance while using the Vickers Elite Battlesight for your Smith &amp;
Wesson M&amp;P®. Your attention to these guidelines will help ensure a safe and enjoyable shooting
experience.



Guide de Sécurité pour le Vickers Elite Battlesight
pour M&P®

Introduction

Merci d'avoir choisi le Vickers Elite Battlesight pour votre arme a feu Smith & Wesson M&P®. Ce guide fournit
des instructions de sécurité essentielles et des informations pour garantir une utilisation siire et efficace du
produit. Veuillez lire ce guide attentivement avant l'installation et ['utilisation.

Directives de Sécurité Générales

Sécurité du Produit: Assurezvous d'utiliser le produit en suivant toutes les instructions. Ce produit est
concu pour des modeles d'arme spécifiques.

Rappels Améliorés: Restez informé de tout rappel ou avis de sécurité concernant ce produit.

Achat en Ligne: Lorsque vous achetez en ligne, assurezvous que le détaillant respecte les normes de
sécurité.

Focus Spécial sur le Consommateur: Ce produit n'est pas destiné a étre utilisé par des enfants.
Gardezle hors de portée des mineurs.

Point de Contact UE: Pour toute question de sécurité, veuillez vous référer au point de contact
approprié en UE.

Alerte Rapide: Consultez la plateforme Safety Gate de I'UE pour des mises a jour sur les produits
dangereux.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

Avertissement d'Installation: Le Vickers Elite Battlesight peut nécessiter un ajustement mineur. Une
installation incorrecte peut entrainer un dysfonctionnement ou des blessures.

Compatibilité: Assurezvous que ce viseur est compatible avec votre modele M&P® spécifique. Il n'est
pas compatible avec le pistolet S&W Shield® ou les modeles de glissiere M&P Pro C.0.R.E d'usine.
Conditions de Tir: Utilisez ce viseur dans des conditions d'éclairage appropriées. Le design est optimisé
pour les environnements de faible luminosité.

Entretien: Vérifiez régulierement le viseur pour tout signe de dommage ou de desserrage. Une vis de
réglage durcie est fournie pour éviter que le viseur ne se desserre.

Utilisation a Une Main: Le design permet un cycle de glissiere a une main ou un dégagement de
dysfonctionnement. Pratiquez cette technique en toute sécurité.

Instructions pour l'Installation et I'Utilisation

1.

2.

3.

Préparation:

o Assurezvous que I'arme a feu est déchargée avant l'installation.
o Rassemblez les outils nécessaires (non inclus) pour l'installation.

Etapes d'Installation:

o Retirez le viseur arriére existant de votre M&P®.

o Alignez le Vickers Elite Battlesight avec le dovetail de votre arme a feu.

o Fixez le viseur a l'aide de la vis de réglage fournie. Assurezvous qu'elle est bien serrée pour éviter
tout mouvement.

Vérification Postinstallation:

o Apres l'installation, inspectez visuellement le viseur pour vous assurer qu'il est bien en place.



o Testez I'alignement du viseur avec votre arme a feu pour confirmer une installation correcte.

4. Utilisation:

o Lorsque vous visez, assurezvous que votre image de visée est claire et sans obstruction.
o Pratiquez le tir dans des conditions de faible luminosité pour vous familiariser avec les capacités
du viseur.

Instructions de Mise au Rebut

e Eliminez tous les matériaux d'emballage conformément aux réglementations locales.
¢ Si le viseur est endommagé ou inutilisable, éliminezle d'une maniére qui respecte les réglementations
locales sur les déchets électroniques.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant le Vickers Elite Battlesight, veuillez vous référer aux canaux
de contact appropriés fournis par le détaillant ou le fabricant.

Merci de donner la priorité a la sécurité et a la conformité lors de I'utilisation du Vickers Elite Battlesight pour
votre Smith & Wesson M&P®. Votre attention a ces directives contribuera a garantir une expérience de tir sQire
et agréable.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Vickers
Elite Battlesight per M&amp;P®

Introduzione

Grazie per aver scelto il Vickers Elite Battlesight per la tua arma Smith &amp; Wesson M&amp;P®. Questa
guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali e informazioni per garantire un uso sicuro ed efficace del
prodotto. Ti preghiamo di leggere attentamente questa guida prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Sicurezza del Prodotto: Assicurati di seguire tutte le istruzioni per un uso sicuro. Questo prodotto &
progettato per modelli specifici di armi da fuoco.

Richiami Potenziati: Rimani informato su eventuali richiami o avvisi di sicurezza relativi a questo
prodotto.

Acquisto Online: Quando acquisti online, assicurati che il rivenditore rispetti gli standard di sicurezza.
Focus Speciale sul Consumatore: Questo prodotto non & destinato all'uso da parte di bambini. Tienilo
fuori dalla portata dei minori.

Punto di Contatto UE: Per qualsiasi domanda sulla sicurezza, ti preghiamo di fare riferimento al punto
di contatto UE appropriato.

Allerta Rapida: Controlla la piattaforma Safety Gate dell'UE per aggiornamenti su prodotti non sicuri.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

Avviso di Installazione: Il Vickers Elite Battlesight potrebbe richiedere un adattamento minore.
Un'installazione impropria pud portare a malfunzionamenti o infortuni.

Compatibilita: Assicurati che questo mirino sia compatibile con il tuo specifico modello M&amp;P®. Non
€ compatibile con la pistola S&amp;W Shield® o con i modelli di scorrimento M&amp;P Pro C.O.R.E di
fabbrica.

Condizioni di Tiro: Utilizza questo mirino in condizioni di illuminazione appropriate. Il design &
ottimizzato per ambienti a bassa luminosita.

Manutenzione: Controlla regolarmente il mirino per eventuali segni di danni o allentamenti. E fornita
una vite di bloccaggio indurita per prevenire I'allentamento del mirino.

Uso con una Mano: Il design consente di cicli del carrello con una mano o la rimozione di
malfunzionamenti. Pratica questa tecnica in modo sicuro.

Istruzioni per l'Installazione e I'Uso

1.

2.

3.

Preparazione:

o Assicurati che I'arma sia scarica prima dell'installazione.
o Raccogli gli strumenti necessari (non inclusi) per I'installazione.

Passaggi di Installazione:

o Rimuovi il mirino posteriore esistente dalla tua M&amp;P®.

o Allinea il Vickers Elite Battlesight con il dovetail della tua arma.

o Fissa il mirino utilizzando la vite di bloccaggio fornita. Assicurati che sia serrata correttamente per
prevenire movimenti.

Controllo Postinstallazione:

o Dopo l'installazione, ispeziona visivamente il mirino per assicurarti che sia ben fissato.



o Testa Il'allineamento del mirino con la tua arma per confermare una corretta installazione.

4. Uso:

o Quando punti, assicurati che la tua immagine del mirino sia chiara e non ostruita.
o Pratica il puntamento in condizioni di bassa luminosita per familiarizzare con le capacita del mirino.

Istruzioni per lo Smaltimento

e Smaltisci eventuali materiali di imballaggio in conformita con le normative locali.
¢ Se il mirino € danneggiato o non piu utilizzabile, smaltiscilo in un modo che rispetti le normative locali sui
rifiuti elettronici.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto

Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante il Vickers Elite Battlesight, ti preghiamo di fare riferimento
ai canali di contatto appropriati forniti dal rivenditore o dal produttore.

Ti ringraziamo per aver dato priorita alla sicurezza e alla conformita durante I'uso del Vickers Elite Battlesight
per la tua Smith &amp; Wesson M&amp;P®. La tua attenzione a queste linee guida contribuira a garantire
un'esperienza di tiro sicura e piacevole.



Vickers Elite Battlesight dla M&amp;P®
Instrukcja Bezpieczenstwa

Wprowadzenie

Dziekujemy za wybér Vickers Elite Battlesight do Twojego pistoletu Smith &amp; Wesson M&amp;P®. Niniejsza
instrukcja zawiera niezbedne informacje dotyczace bezpieczehstwa oraz uzytkowania produktu. Prosimy o
uwazne przeczytanie tej instrukcji przed instalacja i uzytkowaniem.

Ogolne Wytyczne Bezpieczenstwa

Bezpieczenstwo Produktu: Zapewnij bezpieczne uzytkowanie, postepujac zgodnie ze wszystkimi
instrukcjami. Produkt ten jest zaprojektowany do konkretnych modeli broni palnej.

Wzmocnione Przypomnienia: BadzZ na biezaco z wszelkimi przypomnieniami lub powiadomieniami o
bezpieczenstwie dotyczacymi tego produktu.

Zakupy Online: Przy zakupach online upewnij sie, ze sprzedawca przestrzega standardéw
bezpieczenstwa.

Specjalna Ochrona Konsumentéw: Produkt ten nie jest przeznaczony do uzytku przez dzieci.
Przechowuj go w miejscu niedostepnym dla nieletnich.

Punkt Kontaktowy w UE: W przypadku pytan dotyczacych bezpieczenstwa, skontaktuj sie z
odpowiednim punktem kontaktowym w UE.

Szybkie Powiadomienia: Sprawdzaj platforme Safety Gate w UE w celu uzyskania aktualnych informacji
0 niebezpiecznych produktach.

Specyficzne Srodki Ostroznosci przy Uzytkowaniu

Ostrzezenie przed Instalacja: Vickers Elite Battlesight moze wymagad drobnego dopasowania.
Niewtasciwa instalacja moze prowadzi¢ do awarii lub obrazen.

Kompatybilnos¢: Upewnij sig, ze ten celownik jest kompatybilny z Twoim modelem M&amp;P®. Nie jest
kompatybilny z pistoletem S&amp;W Shield® ani z fabrycznymi modelami suwadta M&amp;P Pro C.O.R.E.
Warunki Strzelania: Uzywaj tego celownika w odpowiednich warunkach o$wietleniowych. Projekt jest
zoptymalizowany do uzycia w warunkach stabego oswietlenia.

Konserwacja: Regularnie sprawdzaj celownik pod katem uszkodzen lub luzéw. Dostarczona utwardzona
$ruba zapobiega luzowaniu sie celownika.

Uzycie jedna reka: Projekt pozwala na cyklowanie suwadta jedna reka lub usuwanie usterek. Cwicz te
technike w spos6b bezpieczny.

Instrukcje Instalacji i Uzytkowania

1.

2.

3.

Przygotowanie:

o Upewnij sie, ze pistolet jest roztadowany przed instalacja.
o Zgromadz niezbedne narzedzia (nie sg dofaczone) do instalacji.

Kroki Instalacji:
o Usun istniejgcy tylny celownik z Twojego M&amp;P®.
o Wyreguluj Vickers Elite Battlesight wzdtuz gniazda w Twoim pistolecie.

o Zabezpiecz celownik za pomocg dostarczonej sruby. Upewnij sie, ze jest odpowiednio dokrecona,
aby zapobiec ruchowi.

Kontrola Po Instalacji:



o Po instalacji wizualnie sprawdz celownik, aby upewni¢ sie, ze jest mocno osadzony.
o Przetestuj wyréwnanie celownika z pistoletem, aby potwierdzi¢ prawidtowg instalacje.

4. Uzytkowanie:

o Podczas celowania upewnij sie, ze obraz celownika jest wyrazny i niezaktécony.
o Cwicz celowanie w warunkach stabego oswietlenia, aby zapoznad sie z mozliwosciami celownika.

Instrukcje Utylizacji

o Utylizuj wszelkie materiaty opakowaniowe zgodnie z lokalnymi przepisami.
e Jesli celownik jest uszkodzony lub nie nadaje sie do uzycia, utylizuj go w sposéb zgodny z lokalnymi
przepisami dotyczacymi odpaddéw elektronicznych.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia

W przypadku jakichkolwiek pytan lub watpliwosci dotyczacych Vickers Elite Battlesight, skontaktu;j sie z
odpowiednimi kanatami kontaktowymi dostarczonymi przez sprzedawce lub producenta.

Dziekujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczehstwa i zgodnosci podczas korzystania z Vickers Elite
Battlesight do Twojego Smith &amp; Wesson M&amp;P®. Twoja uwaga na te wytyczne pomoze zapewnic
bezpieczne i przyjemne doswiadczenie strzeleckie.



Vickers Elite Battlesight for M&amp;P®
Turvallisuusohjeet

Johdanto

Kiitos,

ettd valitsit Vickers Elite Battlesightin Smith &amp; Wesson M&amp;P® aseeseesi. Tama opas tarjoaa

olennaiset turvallisuusohjeet ja tiedot tuotteen turvalliseen ja tehokkaaseen kayttoon. Lue tama opas
huolellisesti ennen asennusta ja kayttoa.

Yleiset turvallisuusohjeet

Tuoteturvallisuus: Varmista turvallinen kdytté noudattamalla kaikkia ohjeita. Tama tuote on suunniteltu
erityisille asemalleille.

Parannetut takaisinvedot: Pysy ajan tasalla kaikista takaisinvedoista tai turvallisuustiedotteista, jotka
koskevat tata tuotetta.

Verkkokauppa: Kun ostat verkosta, varmista, etta jalleenmyyja noudattaa turvallisuusstandardeja.
Erityinen kuluttajakeskeisyys: Tama tuote ei ole tarkoitettu lasten kaytt66n. Pida se lasten
ulottumattomissa.

EUyhteyspiste: Kaikissa turvallisuuskysymyksissa viittaa asianmukaiseen EUyhteyspisteeseen.

Nopeat halytykset: Tarkista EU:n Safety Gate alustalta paivitykset vaarallisista tuotteista.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet kaytossa

Asennusvaroitus: Vickers Elite Battlesight saattaa vaatia pienta sovittamista. Virheellinen asennus voi
johtaa toimintahairidihin tai vahinkoihin.

Yhteensopivuus: Varmista, etta tama tahtain on yhteensopiva erityisen M&amp;P® mallisi kanssa. Se
ei ole yhteensopiva S&amp;W Shield® pistoolin tai tehdas M&amp;P Pro C.0.R.E liukumallien kanssa.
Ampumakaytannot: Kayta tata tahtainta sopivissa valaistusolosuhteissa. Suunnittelu on optimoitu
heikossa valaistuksessa.

Huolto: Tarkista saanndllisesti tahtain mahdollisten vaurioiden tai I6ystymisen varalta. Karkaistu
ruuvivarsi estaa tahtaimen ldystymisen.

Yhden kaden kaytto: Suunnittelu mahdollistaa yhden kaden liukusaatimen kasittelyn tai vianpoiston.
Harjoittele tata tekniikkaa turvallisesti.

Asennus ja kayttoohjeet

1.

2.

Valmistelu:

o Varmista, etta ase on tyhjennetty ennen asennusta.
o Keraa tarvittavat tyodkalut (eivat sisally pakkaukseen) asennusta varten.

Asennusvaiheet:

o Poista olemassa oleva takatahtain M&amp;P®:stasi.

o Kohdista Vickers Elite Battlesight aseen dovetailin kanssa.

o Varmista tahtain mukana tulevalla ruuvivarsilla. Varmista, ettd se on tiukasti kiinni liikkuvuuden
estamiseksi.

3. Asennuksen jalkeinen tarkistus:

o Asennuksen jalkeen tarkista visuaalisesti, ettd tahtain on tukevasti paikallaan.
o Testaa tahtaimen kohdistus asesi kanssa varmistaaksesi oikean asennuksen.



4. Kaytto:

o Kun tahtaat, varmista, etta tahtdyskuva on selkea ja esteeton.
o Harjoittele tahtaysta heikossa valaistuksessa, jotta tutustut tahtdimen ominaisuuksiin.

Havitysohjeet

e Havita kaikki pakkausmateriaalit paikallisten saantdjen mukaisesti.
¢ Jos tahtain on vaurioitunut tai ei enaa kayttokelpoinen, havita se paikallisten elektronisten jatteiden
havitysvaatimusten mukaisesti.

Lisatuki

Kaikissa kysymyksissa tai huolenaiheissa, jotka koskevat Vickers Elite Battlesightia, viittaa jalleenmyyjan tai
valmistajan tarjoamiin asianmukaisiin yhteyspisteisiin.

Kiitos, etta priorisoit turvallisuuden ja vaatimustenmukaisuuden kayttaessasi Vickers Elite Battlesightia Smith
&amp; Wesson M&amp;P®:si kanssa. Huomiosi ndihin ohjeisiin auttaa varmistamaan turvallisen ja miellyttavan
ampumakokemuksen.



Vickers Elite Battlesight for M&amp;P®
Sakerhetsinstruktionsguide

Introduktion

Tack for att du valt Vickers Elite Battlesight fér din Smith &amp; Wesson M&amp;P® pistol. Denna guide
innehaller viktiga sakerhetsinstruktioner och information for att sékerstélla saker och effektiv anvandning av
produkten. Vanligen Ias denna guide noggrant innan installation och anvandning.

Allmanna sakerhetsriktlinjer

Produktens sakerhet: Sakerstall saker anvandning genom att félja alla instruktioner. Denna produkt ar
designad for specifika pistolmodeller.

Férbattrade aterkallelser: Hall dig informerad om eventuella aterkallelser eller sakerhetsmeddelanden
gallande denna produkt.

Ehandel: Nar du handlar online, se till att dterforsaljaren foljer sakerhetsstandarder.

Sarskilt konsumentskydd: Denna produkt &r inte avsedd fér anvandning av barn. Hall den utom
rackhall for minderariga.

EUkontaktpunkt: For eventuella sakerhetsfragor, vanligen hanvisa till Iamplig EUkontaktpunkt.

Snabba varningar: Kontrollera EU:s Safety Gateplattform for uppdateringar om osakra produkter.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

Installationsvarning: Vickers Elite Battlesight kan krava mindre justeringar. Felaktig installation kan
leda till funktionsfel eller skada.

Kompatibilitet: Sakerstall att denna sikte ar kompatibel med din specifika M&amp;P® modell. Den ar
inte kompatibel med S&amp;W Shield® pistolen eller fabriks M&amp;P Pro C.0.R.E slidemodeller.
Skjutforhallanden: Anvéand denna sikte i lampliga ljusférhallanden. Designen ar optimerad for 1agt ljus.
Underhall: Kontrollera regelbundet siktet for eventuella tecken pa skada eller 16shet. En hardad skruv
medfdljer for att forhindra att siktet lossnar.

Anvandning med en hand: Designen méjliggér enhandsskyttscykling eller felavhjalpning. Ova denna
teknik pa ett sakert satt.

Instruktioner for installation och anvandning

1.

2.

3.
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Forberedelse:

o Sakerstall att vapnet ar oladdat innan installation.
o Samla nédvandiga verktyg (inte inkluderade) for installation.

Installationssteg:

o Ta bort det befintliga bakre siktet fran din M&mp;P®.

o Justera Vickers Elite Battlesight med dovetailen pa ditt vapen.

o Fast siktet med den medfdljande skruven. Se till att den &r ordentligt atdragen for att férhindra
rorelse.

Kontroll efter installation:

o Efter installationen, inspektera visuellt siktet fér att sakerstalla att det sitter fast.
o Testa siktets justering med ditt vapen for att bekrafta korrekt installation.

Anvandning:



o Nar du siktar, se till att din siktebild ar klar och obehindrad.
o Ova pa att sikta i 1dga ljusférhallanden fér att bekanta dig med siktets kapabiliteter.

Avfallsinstruktioner

¢ Kasta eventuella forpackningsmaterial i enlighet med lokala foreskrifter.
e Om siktet &r skadat eller inte langre anvandbart, kassera det pa ett satt som féljer lokala regler for
elektroniskt avfall.

Kontaktinformation for ytterligare support

For eventuella fragor eller bekymmer gallande Vickers Elite Battlesight, vanligen hanvisa till lampliga
kontaktkanaler som tillhandahalls av aterférsaljaren eller tillverkaren.

Tack for att du prioriterar sakerhet och efterlevnad vid anvandning av Vickers Elite Battlesight for din Smith
&amp; Wesson M&amp;P®. Din uppmarksamhet pa dessa riktlinjer kommer att bidra till en séker och trevlig
skjutupplevelse.



Navod k bezpecnosti pro Vickers Elite Battlesight
pro M&amp;P®

Uvod

Dékujeme, Ze jste si vybrali Vickers Elite Battlesight pro vasi zbran Smith &amp; Wesson M&amp;P®. Tento
navod poskytuje nezbytné bezpelnostni pokyny a informace k zajisténi bezpecného a efektivniho pouzivani
produktu. Pred instalaci a pouzitim si prosim dlkladné prectéte tento navod.

Obecné bezpecnostni pokyny

Bezpecnost produktu: Zajistéte bezpecné pouzivani dodrzovanim vsech pokyn(. Tento produkt je
navrzen pro specifické modely zbrani.

Vylepsené vyzvy k vraceni: Sledujte jakékoli vyzvy k vraceni nebo bezpecnostni oznameni tykajici se
tohoto produktu.

Ndakup online: Pfi ndkupu online se ujistéte, ze prodejce spliuje bezpecnostni standardy.

Zaméreni na specialni spotrebitele: Tento produkt neni uréen pro déti. Uchovavejte ho mimo dosah
nezletilych osob.

Kontaktni misto v EU: Pro jakékoli dotazy ohledné bezpecnosti se prosim obratte na prislusné kontaktni
misto v EU.

Rychlé upozornéni: Zkontrolujte platformu Safety Gate EU pro aktualizace o nebezpecnych produktech.

Specificka bezpecnostni opatreni pro pouziti

Varovani pfi instalaci: Vickers Elite Battlesight mdZze vyzadovat drobné Gpravy. Nespravna instalace
mUze vést k poruse nebo zranéni.

Kompatibilita: Ujistéte se, Ze tento zamérovac je kompatibilni s vasim konkrétnim modelem
M&amp;P®. Neni kompatibilni s pistoli S&amp;W Shield® ani s vyrobnimi modely M&amp;P Pro C.O.R.E.
Podminky stfileni: Pouzivejte tento zamérovac za vhodnych svételnych podminek. Design je
optimalizovan pro prostredi se slabym osvétlenim.

Udrzba: Pravidelné kontrolujte zaméFovac na jakékoli zndmky poskozeni nebo uvolnéni. Je poskytnut
zpevnény nastavovaci Sroub, aby se predeslo uvolnéni zameérfovace.

Pouziti jednou rukou: Design umoziuje cyklovani zavéru jednou rukou nebo odstranéni zavady.
Bezpecné si tuto techniku procvicujte.

V4 Vé

Pokyny pro instalaci a pouzivani

1.

2.

3.

Pfiprava:

o Ujistéte se, ze je zbran vybita pfed instalaci.
o Pripravte potrebné nastroje (nejsou soucasti dodavky) pro instalaci.

Kroky instalace:

o QOdstrante stavajici zadni mifidlo z vaseho M&amp;P®.

o Zarovnejte Vickers Elite Battlesight s drazkou na vasi zbrani.

o Zajistéte mifidlo pomoci poskytnutého nastavovaciho Sroubu. Ujistéte se, ze je spravné utazen,
aby se predeslo pohybu.

Kontrola po instalaci:

o Po instalaci vizualné zkontrolujte mifidlo, abyste se ujistili, ze je pevné na svém misté.
o Otestujte zarovnani mifidla s vasi zbrani, abyste potvrdili spravnou instalaci.



4. Pouziti:

o Pri mifeni se ujistéte, Ze je vas obraz mifeni jasny a neomezeny.
o ProcviCujte mifeni za slabého osvétleni, abyste se sezndmili s moznostmi zamérovace.

Pokyny pro likvidaci

o Zlikvidujte jakékoli obalové materidly v souladu s mistnimi predpisy.
¢ Pokud je mifidlo poskozené nebo jiz neni pouzitelné, zlikvidujte ho zplsobem, ktery splfiuje mistni
predpisy o elektronickém odpadu.

Kontaktni informace pro dalsSi podporu

Pro jakékoli dotazy nebo obavy tykajici se Vickers Elite Battlesight se prosim obratte na prislusné kontaktni
kanaly poskytované prodejcem nebo vyrobcem.

Dékujeme, Ze prioritizujete bezpecnost a dodrzovani predpisd pri pouzivani Vickers Elite Battlesight pro vasi
Smith &amp; Wesson M&amp;P®. Vase pozornost k témto pokynlm pomUze zajistit bezpecny a prijemny
zazitek pri strelbé.
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